
6 .  R ECL A MI  E  R E S P ONS A BILI T À  P E R  DIFE T T I
I reclami devono essere presentati immediatamente per iscritto, al più tardi 
entro 8 giorni dal ricevimento degli articoli da noi lavorati. Il cliente è tenuto a 
darci la possibilità di controllare gli articoli da noi lavorati per quanto riguarda 
i presunti difetti prima della loro ulteriore lavorazione o montaggio. La nostra 
responsabilità decade se i difetti vengono trattati da terzi senza il nostro 
consenso. I reclami relativi a parti già assemblate non saranno più accettati 
ed escluderanno anche la nostra responsabilità.
I difetti riconosciuti e giustificati saranno da noi riparati gratuitamente.
Le spese di trasporto sono a carico del cliente al momento della consegna.  
È espressamente esclusa la responsabilità per danni da trasporto.
Non ci assumiamo alcun costo per scarti di lavorazione, modifiche di forma, 
quantità mancanti, crepe, ecc. fino al 3% del volume dell‘ordine.
Se non diversamente concordato per iscritto, l‘ispezione della merce in 
entrata non comprende un controllo completo del numero di unità, ma solo 
un controllo di plausibilità del numero di imballi.

7.  G A R A N Z I A
La nostra garanzia si limita alla corretta esecuzione dei lavori di rivestimento 
commissionati dal cliente sugli articoli consegnati, in conformità ai nostri 
standard. Non ci assumiamo alcuna ulteriore responsabilità. In particolare, 
non ci assumiamo alcuna responsabilità per quanto riguarda la qualità,  
la composizione, l‘utilizzabilità, la fruibilità o altre proprietà del materiale di 
rivestimento utilizzato.
Il periodo di garanzia a noi applicabile è di 1 anno e inizia con il trasferimento 
del rischio.

8.  A S SI C U R A Z ION E
Gli oggetti e le merci da noi immagazzinati per la lavorazione non sono 
assicurati contro incendi, danni causati da acqua, acqua di acquedotto, 
tempeste e grandine. Il cliente è tenuto a coprire questi rischi con la propria 
assicurazione.

9 .  LUOGO DI  ADEMPIMENTO E FORO COMPETENTE
Eningen è il luogo di adempimento per la consegna e il pagamento,  
Reutlingen è il foro competente.

1.  CONDIZIONI GENERALI, AMBITO DI APPLICAZIONE
I seguenti termini e condizioni si applicano a tutti i servizi forniti da Adelhelm 
GmbH. Non riconosciamo i termini e le condizioni del cliente che siano in con-
trasto o si discostino dai nostri termini e condizioni di vendita e consegna, a 
meno che non ne abbiamo espressamente accettato la validità per iscritto.
In caso di ordini scritti o verbali, fa fede solo la nostra conferma d‘ordine 
scritta. Gli accordi verbali e le intese di qualsiasi tipo devono essere da noi 
confermati per iscritto per avere validità giuridica.

2 .  P R E Z Z I  E  OF FE RT E
I prezzi sono soggetti a modifiche e si basano sullo stato dell‘offerta.
In caso di differenze di prezzo dovute a variazioni dei costi (materiali, ener-
gia, salari), ci riserviamo il diritto di effettuare un adeguamento corrispon-
dente al momento della fatturazione. I prezzi sono indicati esclusivamente 
in EURO. L‘IVA di legge non è inclusa nei nostri prezzi; sarà indicata separa-
tamente sulla fattura all‘aliquota vigente il giorno della fatturazione. L‘offerta 
da noi presentata è vincolante per 30 giorni. In caso di ordini successivi, non 
siamo vincolati ai prezzi precedenti. Abbiamo il diritto di comunicare in forma 
codificata al cliente le materie prime lavorate.

3 .  T E R MINI  DI  CONS EGN A
Se non diversamente concordato, gli articoli da noi lavorati saranno conseg-
nati franco fabbrica Eningen per conto e a rischio del cliente. Ritardi nella 
consegna causati da interruzioni operative (danni ai macchinari, carenza 
di materiale, scioperi, carenza di manodopera, malattie, incidenti e cause 
di forza maggiore) ci esonerano dai termini di consegna concordati e dal 
risarcimento dei danni.

4.  T E R MINI  DI  PA G A M E N TO
Se non diversamente concordato per iscritto, le nostre fatture sono pagabili 
immediatamente al ricevimento o alla data concordata per iscritto, senza 
alcuna detrazione. In caso di superamento del termine di pagamento, appli-
cheremo un interesse di mora pari al 5% in più rispetto al tasso di interesse 
di base vigente, ai sensi del § 288 del Codice civile tedesco (BGB).

5 .  RIS E R VA  DI  P ROP RIE T À
Fino al completo pagamento del nostro credito, avremo il diritto di garantire 
tali crediti conservando gli oggetti che ci sono stati consegnati.
Acquisiremo la proprietà a titolo di garanzia degli articoli da noi lavorati fino 
al completo pagamento di tutti i nostri crediti. In caso di pignoramento da 
parte di terzi, il cliente è tenuto a segnalare la proprietà della garanzia a 
nostro favore e a comunicarci immediatamente il pignoramento via fax. 
Il cliente ci cede il diritto al prezzo d‘acquisto che gli spetta dalla rivendita 
degli articoli da noi lavorati per l‘importo del nostro credito.

T E R MINI  E  CON DIZ IONI  DI  V E N DI TA  E  CONS EGN A
P E R  L AV OR A Z ION E  P E R  CON TO  T E R Z I
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